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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE MOI[I/I(DI/IKAL[I/IHUHPEI[HO)KEHHﬁ
C I'NTAT'OJIAMU JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOMH! I'PYIIIIBI
«[IOTPEBJIEHUE ITUII»

B craTbe BBISBISIFOTCS THUITBI COOTHOIIEHUS U COTJIACOBAHMS IEHOTATUBHON U CUTHH(UKA-
TUBHON CTPYKTYpP MPOCTOTO aHIIMHCKOIO MpPENJIOKEHHUs C IJlarojaMi JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKON
rpynmel «IloTpebnenne mummy», a Takke MPOBOAUTCA WX Nochenyromuil anamms. [Ipouemypa
aHajM3a OCHOBaHa HAa TEOPUH KOMIIO3ULIMOHHOTO CHHTAKCHMCa W, B YaCTHOCTH, Ha ufee
HeM30MOppHU3Ma JEHOTATUBHOIO W CHTHU(HKATHBHOIO AaCHEKTOB IMPEIUIOKEHUS, KOTOpBIE
COCTaBJIIIOT €r0 HOMHUHATHUBHYIO CEMaHTUKy. Pe3yibTaThl aHajin3a NpPOWJUIIOCTPUPOBAHbI
CTPYKTYPHBIMH U CEMaHTHUYECKUMHU MOANPUKALIUSIMH NPENIIOKEHUH ¢ HA3BAaHHBIMU TJIAr0JIAMHU.

HNzydenune crnocoOOB SA3BIKOBOTO OTPAXEHUS ACHCTBUTEIBHOCTH COCTABJISET
OCHOBY COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX MCCIIEAOBAHUMN, [IEHTPOM KOTOPBIX ABJIS-
€TCS CUCTEMHOE U3YUEHUE CEMAHTUKH MPEJIOKEHUA.

[TpennoxxeHue B KOMIMO3UIIMOHHOM CUHTAKCUCE PACCMATPUBAETCA KaK HEKas
MOJIEIb MOJIOKEHUA JIE], KOTOpas BKJIIOUAET B €r0 COJCPKATEIbHYIO CTPYKTYPY
MPEAUKATUBHOCTh, WH()POPMAITMOHHYIO TEPCIEKTUBY, a TakKe HOMWHATHBHYIO
ceMaHTHKy npeaioxkenus [1]. [Ipu 5TOM HOMUHATHBHAS CEMAHTUKA MTPEAJIOKEHUM
COCTOUT W3 HEW3OMOP(HBIX IPYT APYTy CUTHHU(UKATABHOTO (TMPOTIO3UITHOHAIH-
HOTO) W JCHOTATUBHOTO (CUTYaTHMBHOTO) acrekToB. [[pu3Hanne WX aBTOHOMHOCTH
MIPUBOJINAT K HEOOXOAUMOCTH PA3TAUEHUS UX (PyHKITHH.

JIeHOTaTUBHBIA aCNEKT MPEJIOKECHUS SBJISACTCS PE3YJbTATOM OTPAKEHUA
(hakTOB peasbHOM MEHCTBUTEIRHOCTH HAPOJOM, TOBOPAIIAM Ha JAHHOM S3BIKE.
CBs3b NPEAIoKEHUs C ICHOTATUBHON 00J1aCThIO OCYIIECTBIIAECTCS Uepe3 JIEKCuUe-
CKHMI COCTaB MPEAJIOKEHUSA, B KOTOPOM MMEHHO TJIaroJl Ha3biBAaeT OTHOIICHUE,
CBA3BIBAIOIIICE KOMIIOHEHTHI ICHOTATUBHOW 00JIaCTH.

[Tpono3uiMoHa/IbHAsE CEMAHTHUKA MPEUIOKECHHUS B TEOPUH KOMIO3UIIMOHHOTO
CHHTAKCHCA MPECTABIAET COOOH CTPYKTYPY, OTPAKAIOIIYIO OrpaHndeHrue MOpgo-
JIOTUYECKOTO CTPOCHUS CJOB B MPEAJIONKEHUU. «DJIEMEHThI MPOIMO3UIMU Ha3bi-
BAIOTCS ap2ymeHmamu wu npeouxamom. APryMeHTH (OHW K€ — TIIyOWHHBIC
Majie’k W aKTAHTHI) SBJIAIOTCS UMEHHBIMHU 3JIEMEHTAMHU TPOMO3WIIAN, KOTOPHIC
CBA3aHbl MPOMO3UIIMOHAIBHBIM OTHOIIEHHUEM, 33JA0IUM WX CEMAHTHYECKHE
¢dbyaknun. [Ipono3unnoHabHOE OTHOIICHUE TTPEACTABIICHO B MTPOTIO3HUITUH TTPEIH-
KaToOM, KOTOPBIH 3a7aeT MecTa ¥ (DYHKITUH CBOMX apryMeHToB» [2, c. 11].

Tun npono3unuu npeanoxenui ¢ rmarojamu JICI «lloTpebnenue nummy»
ABJISIETCA TMHAMUYECKUM W HAIMpPABJICHHBIM W MPEANOJAracT HAJIMuKe MATH apry-
MeHTOB. ArentuBa, MHCcTpymMenTaTuBa, [latnentuBa, benedaktusa, daxkTuTtrsa.
OpnHako B MPEIOKEHUH MOTYT MPUCYTCTBOBATh HE BCE APTYMEHTHI MPOMO3HULINH,
YTO CBUAETEJILCTBYET O €€ BapuaHTax. [I0CKOIbKY MPOMO3WIUU TPEACTABIAIOT
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coboit crmoco0 akTyanau3alluk JASHOTAaTMBHOM 0OJIAaCTH, TO BO3HMKAET BOIPOC,
KakuM 00pa3oM COOTHOCATCA KOMIIOHEHTHI JEHOTATUBHOW OOJACTH C apryMeH-
TaMH TTPOTIO3HITHH.

JIBa mpu3HaKa JIETIM B OCHOBY ONPEACIICHUS THIA COOTHOIICHHUS ICHOTA-
TUBHOW W CHTHU(PDMKATUBHON CTPYKTYP MPEUIOKEHUS: 1) CTATHIHOCTS / THHAMAY-
HOCTbH | 2) HAMPaBJICHHOCTh / HEHATIPABICHHOCTH [3]:

1) comomopghnoe cooTHONICHHE — XaPAKTEPUCTAKU OTHOIICHHWHA JIEHOTATHB-
HOUW ¥ CHTHU(PHKATUBHON CTPYKTYP CXOXKH IO MPU3HAKY JUHAMHUYHOCTH W HAIIPaB-
neHHoctu: He eats meat every day ‘OH €CT MICO KaXIbI JEHH — XapakTep
OTHOMICHUS B JICHOTATHBHOW W CUTHU(DUKATHBHOW CTPYKTYpax — HaINpaBJICHHBIN
W JMHAMHWYHBIN;

2) annomopghHoe COOTHOIICHUE — XAPAaKTEPUCTHKH TOJHKO OJHOTO W3 JIBYX
MPU3HAKOB MOTYT OKa3aTbCa CXOmHbIMH. Small bones crunched under his teeth
‘MajieHbKkHe KOCTOUKH XPYCTENIH y HEro B 3y0ax’ — OTHOIICHUS CUTHU(DHKATHB-
HOW W JCHOTAaTUBHON CTPYKTYP CXOXH TO TPH3HAKY MWHAMHYHOCTH, HO TIO
MPU3HAKy HAMPaBJICHHOCTH OHW TPOTHUBOIOJIOXKHBI. HA JIEHOTATUBHOM YPOBHE
OTHOIICHWE HAIMPABJICHO OT 3JIEMEHTA, MPEICTABICHHOTO B MPEUIOKEHUN CYIIE-
CTBUTECIIBHBIM feeth ‘3yObl’, a Ha CUTHU(PHUKATHBHOM yYPOBHE — OT CYIIECCTBHTCIIb-
HOT'0 bones ‘KOCTOUKH |

3) ouamopgroe COOTHOIIEHUE — XAPAKTEPUCTUKHA O0OMX MPHU3HAKOB Y JIBYX
CTPYKTYP MOTYT OBITh Pa3HBIMHU, AQHHBIA THI COOTHOIICHHUS JICHOTATHBHOM
U CUTHH(PUKATAUBHOW CTPYKTYp mpemioxkennii ¢ raarojgamu JICD «[lorpebnenne
MUIIW» HE HAOII01aeTCs.

[Tpu 3TOM MM MOKET UMEHOBATh YUaCTHUKOB PAa3HBIX JCHOTATUBHBIX 00JIa-
CTeH, TaK KaK 0OBEKT WM TTOHATHE, HA3BAHHBIC CYITICCTBUTEIIHHBIMA, MOTYT UMETh
CBS3M C JAPYTUMH OOBEKTaMH WJIW TOHATHAMH W, CJIEAOBATEIbHO, MOTYT OBITH
AJIEMEHTAMH Pa3HBIX IEHOTATUBHBIX oOnacTeit. CiaeaoBarenbHo, I ONPEACIICHAS
OTHOLICHUS TPEAJIOKEHUS K HEKOTOPOW JACHOTAaTUBHOM 00JlacTU HEOOXOAUMO
COTJIaCOBAHME JICKCUUECKOW CEMAHTHKHU CJI0B, 3aHUMAIOIIAX TIO3UITUN TIPEIUKATOB,
aKTaHTOB W CHPKOHCTAHTOB. DTO COTJIACOBAHUE MOXKET OBITh TOMOJICKCEMHBIM,
reTEPOJIEKCEMHBIM U aJUIOJIEKCEMHBIM [4]. PaccMOTpHUM 3T TpH BUIA COTJIACOBAHUS.

1. Tlpu eomonexcemnom cOTIaCOBAaHWM WMEHA U TJIArojl TMPHHAUICKAT
K OJTHOH AeHOTaTUBHOM obnactu: Mary drank coffee ‘M»apu Beimna kode’. Dire-
MEHTHI Mary, coffee u drink npuHamIexKaT ICHOTATUBHOW oONacTH ‘mOTpeOIcHE
TTHIIN .

2. Ilpu eemeponexcemnom co2nacoganuy UMEHA W TJArojl MOTYT OTCHUIATh
K pa3HbIM JAeHOTAaTUBHBIM oOjacTsaMm: The flames were licking the curtains ‘1lmams
mu3ajo mrTopel’. mena flames v curtains He IpUHAAJICkKAT ACHOTATUBHONW 00Ja-
CTH ‘TIOTpeOICHUE TTUIIK , IPEJACTABICHHOM raroyiom /ick.

3. llpu annonexcemnom coenacosanuu HaAOMIOAACTCS HEKOTOPOE PacCOTIIaco-
BaHUE JICKCHYECKOTO COCTaBa BKIIOUCHHOW W BKITIOUAIONICH JEHOTATHBHBIX 00J1a-
creit: He drank Champagne too quickly ‘On caumkoM OBICTPO BBITIHIT IIAMTIaH-
ckoe’. [ToTpebasiemblii MPOAYKT BKIFOYCHHOW JEHOTATHBHOW 00JIACTH TIPEICTaB-
JICH UMEHEM COOCTBEHHBIM (IO MECTY TPOUCXOKICHUS MTPOIYKTA) TIPH OTPAKCHHUH
JIEHOTAaTUBHOM 00J1aCTH ‘NOTPEOICHUE MHUIIHN .
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[TpennoxxeHue ¢ OMHUM W TEM KE TJIArOJIOM MOXXET MUMETh Pa3HbIA COCTaB
U omnyaronmecs cTpykTypsl. [Ipu pa3Hbeix cnoco0ax OTpaXeHUs B MOBEPXHOCT-
HOUW CTPYKTYPE MOTYT MOSBIATHCS KOMIIOHEHTHI, KOTOPHIC BBHITIOIHSIIOT HEOIMHA-
KOBBI€ POJIH, YTO MPUBOAUT K U3MEHECHUIO BAJICHTHOCTH TJ1aroJia.

[Ipu cTanaapTHOM croco0e OTpaKEHUs JEHOTAaTUBHOM 001IaCTH C ONpPEAEIICH-
HBIM TJIArOJIOM B JAWHAMUYECKON HaAmMpaBJICHHOW MPOIO3HIMH MECTO ATCHTHBA
3aHumaetr CyOwekT, Mecto IlatnentuBa — OOBEKT, MecTo MHCTpymMeHTaTuBa —
Wuctpyment u T.4. Tpancdopmarius ke B TCOpUH KOMIIO3UIIMOHHOTO CHHTAKCHCA
MPEANoiaraeT MU3MEHEHUE 3alOJIHEHHUA apryMEHTHBIX MECT, T.€. MHOE COOTHO-
IIICHUE ICHOTAaTUBHOM M CUTHU(DHKATUBHOM CTPYKTYP.

PaccMoTpuM BO3MOKHBIE THIBI COOTHOINEHWS W COTJIACOBAHUS JCHOTATHB-
HOUW ¥ CHTHU(UKATUBHOMN CTPYKTYpP B mpemnoxkennsax ¢ raarojgamu JICT «IloTtpe6-
JICHUE TIHAIINY», BAPUAHTHI 3aMOJTHEHUST APTYMEHTHBIX MECT YYAaCTHUKAMHE CJIOKHOM
JICHOTAaTUBHOW 00JIacTH ‘MOTPEOJICHHE MHUINK , a TaKXe COTJIACOBaHME/PaccorJia-
COBAHME JICKCUUECCKUX KOMTIOHCHTOB TIPH 3aIllOJIHCHUH apTYMEHTHBIX MECT B MPO-
MO3UILIMKU  AHTJIMUCKUX mpeyioxkeHuit. O0paTtuMcs K CHAEAYIOIUM MPUMEPAM:
1) And they drink five cups a day ‘OHu BHINMBAIOT MATh KPYKEK B JieHb ; 2) He
wolfed two large plates ‘On ¢ xaTHOCTBIO IPOTJIOTHIT ABE Tapenku’; 3) He drained
his glass ‘On ocymiun ctakan . B gaHHbiX npumepax B no3uimu [latuentusa Ha-
omomgaercs EMKOCTh WM MOABWXKHBINA (cup ‘damika’, glass ‘cTakaH’) WId HETO-
TBUKHBIN (plate ‘Tapenka’) HCTpyMEHT mepBOTo 3Tamna ‘TMOAHECEHHE MU 0e3
notpebnsemoit mumuy. Takum 00pa3oM, Mbl HaOMIOAaeM U3MEHEHNE (PYyHKITMOHAITB-
HoM Harpy3km ydacTHuka (I), koToperii 3anmMaer moswnwio [latnentuBa. Turbr
COOTHOUIIEHUA W COTJIACOBAHMS ACHOTATUBHOW O0JIACTM W MPOMO3ULMUA B 3TOM
cydae —TOMOMOPGHBH W TOMOJIEKCEMH Bl i, MPU KOTOPBIX XapaKTep
OTHOMICHWH W WX HANPABJICHWE B TIPOIO3WIIMKM W JICHOTATHBHON 00JIacTH COBMA-
JIAI0T, 3aMOJIHEHWE APTYMEHTHBIX MECT M MpeauKaTa OCYIIECCTBISETCA CJIOBAMH,
MPUHAISKAIIMME K OJTHOW JAeHOTaTHBHOUW oOmactu (puc. 1). J[pyrumu cimoBamu,
MpY TOMAJaHuK OTUYKJAAEMOTO TOJBMIKHOTO W HemoaBwkHOTO WHCTpymeHTa
MEPBOTO dTarna «IMOJHECEHUE MUIMW» B mo3unuio [latmeHTHBa B MPOTIO3UITUH,
OTPAXKAIOIICH CIOXKHYIO JCHOTATUBHYKO 00JIACTh ‘MOTPEOJSICHWE MHUILK , HAOJIO-
JAETCSI METOHUMHUYCCKHI TIEPEHOC 3HAUCHU S UMEHHON YaCTH MPEUTOKEHUS.

KoMnoHEHTHI CJI0XKHON JEHOTAaTUBHON 00NacTh
Y OTHOLLEHUSA MEXKIY HUMHU S—>R—-I
He drank two, cups
ApPryMeHThI NPOTO3UIIIH, x !
HAIPaBJICHUE B MPOIO3ULIUHA Ag — Pr — Pat,Ins =0

Puc. 1. F'omMomMOp(HBII 1 TOMOJIEKCEMHBIN THITBI COOTHOIIEHUS
U COTJIACOBAHUS ICHOTATHUBHOW U CUTHH(DUKATUBHOU CTPYKTYP

HNHKOpropaTuBHOCTD CJIOXKHON ACHOTATUBHOM 00JIaCTH ‘MOTPEOCHHUE MUIIN
3aKJTIOYAETCS B TOM, YTO JIpyras JICHOTAaTHBHAA 00acTh (2 MIMEHHO, ICHOTaTHBHAS
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00JaCTh ‘TIPUTOTOBJICHUE THINK ) TPEJACTABICHA B OONICH CTPYKTYpE CIIOXKHOM
JICHOTATUBHOW 00JIacTH ‘mOTpeOJicHWEe MNHIKM CBOMM Pe3yibTaToM, KOTOpPHIi
cranoButcss O0bekToM notpebnenus nuuy: 1) He dined on «robber steaky — bits
of bacon, onion, and beef, seasoned with red pepper, and strung on sticks, and
roasted over the fire ‘Ha oben oH en «pa30oWHWUMN CTEHK» — KyCOUKH OCKOHA,
JYK, TOBAIMHA, TIPUMPABIICHHAS KPACHBIM TIEPIIEM, — BCE 3TO HAHMU3aHO HA IIAMITYP
¥ mopkapeHo Ha orue’, 2) [ ate a hamburger ‘51 cven ramOyprep’; 3) [ drink
coffee all day long in the office ‘llenpimu aasmu B odmce g mpo Kode’.
NukopriopaTWBHBIA THI CBS3W MEXAY OTHOIICHUSAMHU SKCIUTMIIMPOBAH B MOBEPX-
HOCTHOW CTPYKTyp€ TPEIIOKCHWH WMEHHBIMU KOMTOHEHTaMu («robber steaky,
hamburger, coffee), 3anumaromumMu mo3uIuio [[aTneHTHBa B IPOTIO3HUITAH TTPEITO-
xenui ¢ rnarojgamu JICT «IloTpebnenne nummy.

B mpomosumuu mpeutokeHud ¢ TIaroJiaMU-THTIEPOHMMAMH  TTO3HITHEIO
[TaTreHTHBA MOTYT 3aHUMATh HE TOJIbKO Ha3BaHUs COOCTBEHHO OOBEKTa, KOTOPHIH
aBygeTcsi Pe3yabTaToM BKITIOUEHHOW JCHOTATHBHOW 00JIaCTH ‘TPUTOTOBJICHHE
MU, HO ¥ HAWMEHOBAHWS TOTO, W3 UETO MHINA TPHUTOTaBIMBAETCA. B 3TOM
cnydae HabOmomaerci TOMOMOPGHBIH HW alJIOJACKCEMHBIH  THIIBI
COOTHOIIICHUS W COTJIACOBAHMS JCHOTATa M CUTHH(UKATA, KOTOPHIE BHIPAXKAIOTCS B
cnierurKe METOHUMHUN «ITOTPEOJICHNE TBEPAOH MUINA» U «TIOTPEOJICHNAES KU IKOH
MUIIW» W BAPUATHUBHOCTU TpeAcTaBicHus OO0bekTa moTpeOieHus MUILKA B 3aBU-
CUMOCTH OT €ro MPOUCXOoxAcHU. [Ipr «roMOMOPGHHOM M aJUTOJICKCEMHOM THTIAX
COOTHOIIICHUS W COTJIACOBAHMS JCHOTATUBHOW W CUTHU(UKATUBHON CTPYKTYP
HaIPaBJICHUE OTHOIICHHS W WUEPApXUs KOMIIOHEHTOB B JIBYX CTPYKTypaxX COBIMa-
JIAIOT, a 3alOJIHEHWE apTYMEHTHBIX MECT TPEIUKaTa OCYMICCTBIISIETCS CIOBAMH,
YKa3bIBAIOIIIUMH HA Pa3HbIE YPOBHW BKJIIOUCHHUS B paMKax OJHOW W TOW XKe
BKJTIOUAIOIIECH AeHOTaTUBHOM oOmactuy [3].

[Tpu oTpakeHHM CIIOXKHON JNEHOTAaTUBHON 0O0jacTu ‘moTpelseHue TBEPAOH
nuiy’ HAOMI0JAeTC METOHMMUSA BHYTPU BKJIFOUEHHOW JEHOTATUBHOW 00NacTh
‘mpurotoBiicHre nuiy’ . OObEKT MOTPEOJICHUS NMUILMU ABJsAeTCS Pe3ynbTaToM npu-
TOTOBJICHUS TIUIIH. B KauecTBE 3aMEHBI MOTPEOIIEMOT0 MPOAYKTA UCTIONB3yeTCA
CBIPOM TIPOAYKT, U3 KOTOPOTO OyaeT mpurotoBjaeHo Omono: 1) [ haven't eaten
meat for many years ‘51 ne em msico muoro net ...°; 2) You eat too much spicy
chicken ‘Te1 emb caumkoM MHOTO ocTpout kypuywr’, 3) The kings dined on
suckling pigs ‘Koponmu obenanu monounvivu nopocamamu’ . «lIpm HOMUHAIIAK
CJIOXKHOM TCHOTATUBHOHN 00JIACTH SJIEMEHTHI, IMEHYIOINE KOMITOHCHTHI BKITIOUCH-
HOUW JICHOTATUBHOW 00JIACTH, MOTYT MEPEHOCUTHCS BO BKJIIOYAIONIYIO JEHOTATHB-
HY0 00J1aCTh, B pe3yJibTaTe uero Habmomaaercs eHoOMeH aytosiekcum» [5, ¢. 12].

B cinyuae oTpaxkeHMsi CJIO0KHOM JICHOTATUBHOM oO0jactu ‘moTpedJieHHe
KUAKOW THTH HAOMIOMAETCA METOHWUMHS WMEHHOW YacTH TOJ JAPYTHM YTJIOM
3peHus, T.€. IO IPYTUM UCTOUHWKaM. B pe3ynbrare moTpeOaseMblii MpOAYKT Mpe/I-
CTaBJICH UMEHEM COOCTBEHHBIM (Ha3BaHWS MO (haMUIMHM WU UMECHH MPOU3BOIM-
TEJs, 0 MECTY TpoucxoxaeHus u 1.1) (puc. 2): 1) He drank Champagne © <..>
mamnanckoe’; 2) She drank a large Tab ‘<...> T»s0 — sHepreTHUECKHA
HanuToK <...>"; 3) She sipped well-chilled Sauvignon ‘<...> COBUHBOH .
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L'll eat chicken.

KOMITIOHEHTHI CITIOKHOM JEHOTATUBHOM ¢ l \
00J1aCTH W OTHOLLIEHHS MEXKTy HUMHU S—-RI)—0
ol \
He drank the Champagne.
ApPryMeHThI NPOTO3UIIIH, !
HAIPaBJICHUE B MPOIO3ULIUHA Ag — Pr — Pat,Ins =0

Puc. 2. l'omomMop(HBII 1 aJJIOIEKCEMHBIN THITBI COOTHOIIEHUS
U COTJIACOBAHUS ICHOTATHUBHON U CUTHH(DUKATUBHOU CTPYKTYP

Bce BritieckazanHOE MO3BOJISET CICTATh BBIBOJ O TOM, UTO MPHA TMOCTPOCHUH
MPOCTHIX AHTIIMUCKUX TPEITOKCHHUH, OTPAKAIOMUX CJOXKHYIO JCHOTATUBHYIO
00aCTh, KOMIIOHEHTHI JIEHOTATHUBHOW OOJACTH MOTYT OBITH TPEACTABICHBI
SKCIUTUIUTHO ¥ UMILTMITMTHO. AHanu3 npeioxkenuid ¢ raaronamu JICTT «Ilotped-
JICHUE TIUIIN) TIOKA3bIBAET, YTO CJIOXKHASI JEHOTATWBHAS OOJACTh C IETIOYCUHO-
WHKOPTIOPATUBHBIM THIIOM HEpapXud B (PopMaibHOW CTPYKTYPE TPEITOKCHUAS
peanmn3oBaHa MPESIUKATUBHBIMY €AMHUIIAMH U aKTaHTaMHU.

[IpenvikaTUBHBIE €IWHWIIBI, YKa3BIBAIOIIHE HA CIIOXKHYIO JEHOTATHBHYIO
obnacte ‘moTpebieHue mumm’, B (GOPMATBHOW CTPYKTYpPE TPEIIOKCHHS TPE-
ctaBiieHbl copoka TpeMs riaronamu JICIT «IloTpebnenHue muimm», a aKkTaHThl —
WMEHHBIMH KOMTIOHCHTAMH. WUCUYHUCIISIEMBIM/HEUCUUCIIAEMBIM CYIIECTBUTEIHHBIM-
tpodhornmonm’ (fish “peiba’, meat “Msico’, potatoes ‘kaprodens’, eggs siiua’,
salmon ‘nocock’, coffee ‘kode’, tea ‘uait’, sandwich ‘6yrepbpon’, toast ‘TPEHOK ,
hamburger ‘ramOyprep’, salad ‘camatr’), aOCTpPaKTHBIM CYIIIECTBUTEIHHEIM,
obOo3Hauaromum npuemM iy (breakfast ‘3asTpax’, lunch ‘3aBTpak, odben’, dinner
‘oben, yxKuH , supper ‘yKuH , snack ‘mepexyc’, tea ‘4aii’), AMEHHOW TPYIIIIOH,
BBIPOKCHHON MPUYACTHEM W CYIICCTBUTENBHBIM (baked potato ‘meuensiii kapTo-
denw’, smoked salmon ‘kormdeHbIH JTocoCh’, baked ham ‘3aleueHHBIH OKOPOK’,
fried chicken ‘xapenas kypuma’). KauecTBeHHas W KONMYECTBEHHAsS XapakTe-
PUCTHKH TIPUCYITH KAKAOMY UMEHHOMY KOMTIOHEHTY (MX ymoTpebienue (hakyib-
TaTUBHO. sweet meat ‘cnaakoe Msaco’, fresh fish ‘ceexas pwida’, a salami sandwich
‘Oyrepbpon ¢ camsmu’, a light breakfast ‘nerxwii 3aBTpak’, a big red steak
‘OOJTBITION CTEHK ¢ KpoBBIO®, half dozen slices of cheese ‘TIONTIOKAHBI KYCOUKOB
ceipa’, a bushel of carrots ‘Oymens MopkoBu = 27,22 xr’, a piece of chocolate
‘Kycouek mokojana’). CUPKOHCTAHTHI, YKa3bIBAIONINE HA MaHEPY HCIIOTHEHUS
JICHCTBUSA, BPEMEHHBIC W TTPOCTPAHCTBEHHBIE XaPAKTEPUCTUKH, B TMMOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYPE TIPEIJIOKECHHSI TPEICTABIICHB TMO3WUIMAMH OOCTOSTENhCTBA 00pasa
JICHCTBUSA, BPEMCHH M MECTa W HAXOMATCA Ha Tepudepur KOHCTPYKTHBHOTO
MUHAMYMA TIPEITOKCHHS.

B cnyuasx HecTaHmapTHOTO 3amoHCHHS Mo3uinid Arentusa u [latmenTtrBa
JIEKCEMAMH, CBA3AHHBIMU C JEHOTATUBHON 00JIaCThIO, OTIMUHONW OT ACHOTATUBHOM

1
ITox TepMUHOM mMpOooHUM TIOHUMAETCSl CYIIECTBUTENbHOE, 00O03HAYaromee MPOIyKT
NUTaHUS U Ha3BaHue Omona (OT rped. mpogo ‘numa’, onum ‘ums, Hazanue’) [S].
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o0jacTH TpenMKaTa, pealm3yeTcs TEePEeHOCHOE 3HaueHWe riarona. Jlpyrumu
CJIOBaMHM, JICHOTATUBHBIE O0JIACTH, HA KOTOPBIC YKA3hIBACT JICKCMUECKOE 3armojl-
HEHWE WMCH W TPEAUKATOB, HE COBMAAAOT. B TakoM ciayuae MBI HaOmomaeMm
roMOMOPGHBH UTETEPOTEKCEMHBI W TUIIBI COOTHOIIECHHUS U COTJIAcO-
BaHWA CUTHU(DUKATHBHOW M IEHOTATUBHOUN CTPYKTYP, KOTOPHIC MPUBOJAT K MOTH-
(dvkaru 3HaueHUS Tpeaukara W MeTadopw3aluu BCero TpemiokeHms. Pac-
CMOTPUM B KaueCTBE MPUMEPOB caeayoniue npemioxenus: 1) His words bit into
our spirit ‘Ero cnosa panuiau Hamu aymm (bite — cause an irritation or smarting);
2) The hotel was consumed by fire ‘Orons nornotun otens’ (consume — destroy
completely); 3) She'd devoured newspaper articles ‘Ona nipornarsiBaia ra3eTHbIC
cratbi’ (devour — read or look at something with great interest and enthusiasm);
4) The waves lapped around our feet ‘Bonubl nackanmm Hamu HOTH (lap — touch
something gently and regularly, often making a soft sound).

Pesynbtatsl ananuza npeanoxennii ¢ rnaronamu JICT «IloTpebnenue muim»
MO3BOJISAIOT 3AaK/IIOUYUTE CIIEAYIOIIECE. MPU OTPAXKEHUM CJIOKHOW JECHOTATUBHOU
00J1acTH B TIEJIOM HAOJIOIAI0TCS TOMOMOP(HBIN U TOMOJIEKCEMHBIN THITBI COOTHO-
IMICHUS] ¥ COTJIAaCOBAHUS JICHOTATUBHOW M CUTHU(DHKATHBHON CTPYKTYP, TIPH KOTO-
pBIX TpaaulMOHHBIH OOBEKT 3aHUMAET MO3ULMIO [laTHeHTHBA, B MO3UIIMK ATreH-
trBa Haxoautcs CyOnekT. [Ipu HecTaHIapTHOM 3aMOJIHEHUU MO3UIMHA ATEHTHBA U
[latreHTHBa JE€KCEMaMH, CBSI3aHHBIMHU C JICHOTATHBHOW 0O0JIACTHIO, OTIMUHON OT
JICHOTAaTUBHOW 00JIaCTH TIpeauKara, HaOIIOJal0TCa TOMOMOP(HBIA U TETEPONICK-
CEMHBIN THUITBI COOTHOIIICHHS ¥ COTJIACOBAHMS CUTHU()UKATHBHOW M JIEHOTATHBHOM
CTPYKTYP, KOTOPBIC IPUBOAT K MOAU(UKAITNN 3HAUCHUA TIperkara U meradopu-
3alMM BCETO TPEIOKCHHs. BapwatmBHOE OTpakKCHHWE CIIOKHOW JEHOTATHBHOM
obpacT HaAOMOmaeTca TaKkKe TPH AUIOMOP(GHOM WIH  AIIOJIEKCEMHOM €€
OTPaXCHHH.

JIUTEPATYPA

1. boeywesuu, J[. I Eme pa3 K BOmpOCy O CEMaHTUKE TMPEIIOKCHUS /
JI. I'. Borymeswnu // Marepuanbl exeroa. Hayd. KoH(]. mpenogaBaTeNicii U aciu-
panToB yH-Ta, MuHCk, 16-17 anp. 2002 r. : B 3 4. / MUHCK. TOC. TUHTBUCT. YH-T ;
peaxon.: H. I1. bapanosa (otB. pen.) [u ap.]. — Munck, 2003. - 4. 2. — C. 10-11.

2. boeyweguu, J[. I OCHOBHbIE TIOHATHS KOMIIO3UITMOHHOT'O CHHTaKcHCa /
JI. T'. borymeuua // Matepuansl exeroa. Hayd. KoH(. mpemnojaBaTelicii M acIu-
panToB yH-Ta, MuHCK, 21-22 anp. 2005 r. : B 5 4. / MuUHCK. TOC. TMHTBUCT. YH-T ;
peaxon.: H. I1. bapanosa (otB. pen.) [u ap.]. — Munck, 2005. - 4. 4. — C. 10-11.

3. Maxyya, E. B. CTpykTypa B CeMaHTHKa MPEUIOKEHUIN C TiarojiamMmu (pusnde-
CKOTO BOCIPHUATHA : AuC. ... KaHna. ¢umon. Hayk : 10.02.04 / E. B. Makymna. —
Mumnck, 2003. — 116 n.

4. boeywtesuy, J[. I O B3aMMOOTHOIIICHUH MPOIMO3UIIMK U CUTYyallud B TPEJJI0-
xenun / J[. I'. borymesuu, Y. B. MsanoBa, E. B. Makyma // Ctpykrypa, cemaH-
THKA W (PYHKIIMOHUPOBAHWE S3BIKOBBIX €AWHUI] PA3HBIX YPOBHEH : ¢O. Hayd. CT.

116



MPeToIaBaTesieii, aCMUPAaHTOB M MAaruCTPAHTOB Kad). ICTOPUHA W TPAMMATHKH aHTJI.
a3. / MuHCk. roc. TUHTB. YH-T ; penkoi.: [I. I'. borymesnu (oTB. pen.) [u ap.]. —
Mumnck, 2006. — C. 7-15.

5. JINHTBUCTHYECKUH  HSHIUKIIONIeANUeCKuit  cinoBaps / WH-T  A3bIKO3HAHUSA
AH CCCP ; rn. pen. B. H. Spuesa. — M. : Co. 3nnukin., 1990. — 685 c.

The article deals with the analysis of coordination and correlation types of denotative and
significative aspects of a simple English sentence with the verbs of consumption. The analysis
procedure is imposed by the compositional syntax theory with its main idea of non-
isomorphousness of denotative and significative aspects of a sentence which (aspects) comprise
its nominative structure. The obtained results are illustrated by structural and semantic
modifications of sentences with the mentioned verbs.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 19.03.2019

B. /I. Byp.qo, B. I'. ’KuryHoBa

CTUWIMCTHUYECKHUE CPEJCTBA BBIPAXKEHUA HECOI'JTACUA
BO ®PAHIY3CKHUX ITOJIUTUYECKUX NEBATAX

B nmanHON craree paccMaTpPUBAOTCA CTHIMCTHYECKHE CPEACTBA BBIPAKEHUSA HECOTTIACHA BO
(paHIy3CKOM S3bIKE HA MaTcpuale MOTHTHYCCKUX AcOaToB. BBUIBICHA POMb TAKHMX CTHIMCTHYCCKHX
¢duryp, kak meradopa, MOBTOp, CPABHCHHE, PUTOPHYCCKUH BOMNPOC, BO3pPACTAOAs W yOBIBaroLIas
rpajauys, NapaIeibHble CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIUU U T.I1.

B peueBoii KOMMYHUKALIMK HeCO2dCue UIMEET BRICOKYIO YaCTOTHOCTh pealiv-
3allMM, MPHYEM HE OrPAHUYCHHOE KAKMMM-THOO0 KOMMYHHMKATHBHBIMH CTHJIIMH
U JAPYrMMH YCJIOBHSMH. PeueBOM aKT «HECOrJIacHE» MOXKHO BCTPETUTh Kak
B MOBCEIHEBHBIX OBITOBBIX M APYTHX Pa3roBopax, Tak U B odHIMaIbHON 00CTa-
HOBKE, B YaCTHOCTH B MOJIUTHUYECKUX aedarax. UTo ke Takoe necoznacue?

Tonkosei cinoBaps /. H. Yirakosa npeajaraet HaMm CIEAYIONIEE TOJKOBAHUE
MOHATHSA. «HECOTJIACHE — ATO OTCYTCTBHE COTJIACHS, PA3HOTJIACHE ¢ KEM WJIM YeM-
HUOYAb B yeM-HUOyAb» [1, c. 551].

TonkoBerit coBaps (paniry3ckoro sizbika « Le nouveau Petit Robert » ompe-
nenser Hecornacue/désaccord kak: « le fait ne pas étre d’accord; état de personnes
qui s’opposent » [2, c. 831].

B tonkoBom ciioBape (paHITy3cKOro si3bika « Larousse » mpejuiaraetes cie-
ayromee ompenenenne: «1. Manque d'entente; désunion; 2. Fait d'etre en
apposition; contradiction » [3, c. 353].

PeueBble aKThl HECOIJIACHSA CIY)KAT AJIS BBIPAKECHUS MHEHHSI TOBOPSAIICTO,
IIPH ATOM HX LIEJIbIO SBJISETCS HECOINIACHE C €0 MHEHHMEM, OTKa3 OT IMPHHATHS €ro
TOUKH 3PEHUS, XKeJIAHHE CKOPPEKTUPOBATh €€, AaTh MOHATh COOECETHHMKY, YTO OH
30Ty K1aeTCs WK €r0 CYXKIACHHS OIHOOUHBI.

VYuuThiBasl BHIIICNIPUBEACHHBIC ICPUHHUIIMK MOXKHO MPEANOI0KHTh, YTO
B HamOojiee sApKoi (opMe Hecorsiacue MOKET OBITh BBIPAKEHO B TOJCMHUYHOM,
Y4acTO KOH(IMKTHON KOMMYHHUKALIMHK, B TOM YHCJIE U Ae0aTaX, KOTOPHIC U SBHIIHChH
00BEKTOM MCCJICTOBAHUS.
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